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A hypothetical restoration of the exchange in Italian

in Ernest Hemingway’s “Cat in the Rain,”
or “Mystery and Melancholy of a Public Garden”

e T
PR A RE

Shoji Yamana!
'Otsuma Women’s University
12 Sanban-cho, Chiyoda-ku, Tokyo 102-8357 Japan

F—U—F: N7 vxA, TWHOTOH) , AZVTEH Ex, Yarya- -7 %)=,
(I8 0 DRl & ZFK)
Key words: Ernest Hemingway, “Cat in the Rain”, Italian “restored”, Giorgio de Chirico,
“Mystery and Melancholy of a Street”

— %

FEREVE DR FEMRTNITFGE L A Z U TREEDMEDILTWND . HAHEATCTIL, HoSIH) Sl LT
ELLDOFEMEDN TWDE 00\ TH . ), 7y hOFIOF THEE FTREMEICIEN & 5
FHATL®HD. BT, BHONNIA XV TiELE LTHaREZARH5. I b A2 iRy 118
gLl LTHADE, BGANWTHDLT AV I NLHEDOA XY TREE 7 7 AR, FRCRIEICBIT DiE
HEEJIORRNRKE 2ZENZHE L TWT, TORNLIZNT 1y NN TOMLOEEZ BB, =
LT, ZOLEITWAONTZT AV ALERETT VDAL EREDFNENEMFELLT, BEE
D BRI D BLEE &> 5 UM T A 2R AT BT 0> B E CiAD BRI, ZO/WGioBEO T TH 5
ERAHZEEFHEICT S,

IHIT, HFER—I - B XBANI T U o A ICEMN R R L 5 2 7 LIXEBTEDR, EOX
NN Z DNIZZ O/, ~I v 7 U= LR EAEE, F2, ~"IV T UABED V%X
U ETHENE-H EORMOF TG O ZEnbo7=x T EHEHI SN aLrya - T « %
Vo, ¥iczo DEmERE ] HBRALDOEZZ T I-maeM, Vel sy, TNENOEML
RROH O (1925) & TEY O e 2F) (1914) & BENEIUTHGE S 54848 ) Ok
PEHESETIZIEB . FLT, ORI, NRORIKET AU I ANEERRIZH 00
HE— ANZ D TRBNERE] OFEEIEST D LNV NWFADOT =T O FIZHLE D 5]
L, XV an XV HOROEMICKEREHEZRT-THLOTIEDH L2, BEOSIKEZ 2128
% DEm ERESE] L, BRROERAE VWO ETEEXE S FHUMERS 5.

INEHLETHL IR/ EZDSDEEERTHY, ~I T 7oA OFERRORFEL L1
BOWMIEEARE, AT 2B E 2 TRV, Z LT, F Y 22OV THER Y AN 5 TR,
KGO ZFA S FTllTh 5.

NI T AE THRHOF O] oA %) TiEx 1E7x) 75& 132



NG SAVARSE  Int T Hum Cult Stud.  No. 26

| Report |

o

| ¥

FUBIC OB DN, #EinoER%
LR BRSO TEHE | OF 7 A M AR B0,

The wife went downstairs and the hotel owner
stood up and bowed to her as she passed the
office. His desk was at the far end of the office.
He was an old man and very tall.

‘Il piove,’ the wife said. She liked the hotel-
keeper.

‘Si, Si, Signora, brutto tempo. It’s very bad
weather.’

He stood behind his desk in the far end of the
dim room. The wife liked him. She liked the
deadly serious way he received any complaints.
She liked his dignity. She liked the way he
wanted to serve her. She liked the way he felt
about being a hotel-keeper. She liked his old,
heavy face and big hands.

Liking him she opened the door and looked
out. It was raining harder. A man in a rubber
cape was crossing the empty square to the cafe.
The cat would be around to the right. Perhaps
she could go along under the eaves. As she
stood in the doorway an umbrella opened behind
her. It was the maid who looked after their
room.

“You must not get wet,” she smiled, speaking
Italian. Of course, the hotel-keeper had sent her.

With the maid holding the umbrella over her,
she walked along the gravel path until she was
under their window. The table was there,
washed bright green in the rain, but the cat was
gone. She was suddenly disappointed. The maid
looked up at her.

‘Ha perduto qualque cosa, Signora?’

‘There was a cat,” said the American girl.

‘A cat?’

‘Sj, il gatto.’

‘A cat?’ the maid laughed. ‘A cat in the rain?’

‘Yes, — she said, ‘under the table.” Then, ‘Oh,
I wanted it so much. I wanted a kitty.” When she
talked English, the maid’s face tightened.

‘Come, Signora,” she said. “We must get back
inside. You will be wet.’

‘I suppose so,” said the American girl.
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The wife went downstairs and the hotel owner
stood up and bowed to her as she passed the
office. His desk was at the far end of the office.
He was an old man and very tall.

‘Il piove,’ the wife said. She liked the hotel-
keeper.

‘Si, Si, Signora, [fa] brutto tempo. Hs-very-
bad-weather- ’

He stood behind his desk in the far end of the
dim room. The wife liked him. She liked the
deadly serious way he received any complaints.
She liked his dignity. She liked the way he
wanted to serve her. She liked the way he felt
about being a hotel-keeper. She liked his old,
heavy face and big hands.

Liking him she opened the door and looked
out. It was raining harder. A man in a rubber
cape was crossing the empty square to the cafe.
The cat would be around to the right. Perhaps
she could go along under the eaves. As she
stood in the doorway an umbrella opened behind
her. It was the maid who looked after their
room.

‘Non deve bagnarsi,” she smiled;-speaking-
Halian. Of course, the hotel-keeper had sent her.

With the maid holding the umbrella over her,
she walked along the gravel path until she was
under their window. The table was there,
washed bright green in the rain, but the cat was
gone. She was suddenly disappointed. The maid
looked up at her.

‘Ha perduto qualche cosa, Signora?’

‘C’era un gatto,’ said the American girl.

‘Un gatto?’

‘Sj, il gatto.’

‘Un gatto?’ the maid laughed. ‘Un gatto
nella pioggia?’

‘Si, - she said, ‘sotto il tavolo.” Then, ‘Oh, I
wanted it so much. [ wanted a kitty.” When she
talked English, the maid’s face tightened.

‘Venga, Signora,” she said. ‘Dobbiamo rien-
trare. Si bagnera.’

‘I suppose so,” said the American girl.
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When she talked English, the maid’s face tightened.

BLO, AL &< D5EMOFER, “You must not
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7= D TIX RV,

(ki 2) ARV TFTETRIEINTWLSESIL,
FRALGEFRZEH, 7AW ALHENB S
L=3ddD, &V, BEEW-=-3DTHS.

2
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Have you lost something? & FR 45723, EYH7¢
A4 % V) 7 EEZ2 51X, Haperduto qualche cosa? ¥ 7=
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English & 281 L, the maid’s face tightened & %< .
BEEDNEE S AL, Ko THRREATWE AL ROBENZ
DIXHOTHY, ZZTHLT AU ANZMENED
BIZIEH L TWD Z EREbN AN, HiEaffo
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— Abstract

H#R5R)

Ernest Hemingway’s “Cat in the Rain” has its characters communicating in English and Italian. Yet, when
closely checked, the exchange is conducted more in Italian and less in English than in the published version.
Moreover, some obviously irregular expressions in Italian intrigue one to assume that the American woman’s
limited proficiency in Italian plays a substantial part in the story. This viewpoint promotes, as the import of
the story, the wife’s struggle and gnawing sense of insecurity trapped between her husband’s indifference and
her poor rapport with the hotel people, while on their seemingly little planned travel which does not promise
a settled and fulfilling life she longs for.

Overlapping this imagery, there looms up Giorgio de Chirico’s “Mystery and Melancholy of a Street,” the
enigmatic painting of 1914. The motif of a cat sighted, not retrieved but replaced with a different one
contains an inevitably loose yet convincing similarity to that of the shadow of the old man/statue-monument
in the solidly structured visual confusion of the painting. One might be intrigued to imagine a more
substantial and long-range artistic sympathy between Hemingway and de Chirico, who supposedly shared
time and space in the modernistic European art scene of the first half of the twentieth century. Paul Cezanne
is a well-established influence on Hemingway, a fact which should none the less encourage a search into that
of Giorgio de Chirico.
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